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Číslo zmluvy: 311.015/2014–OIKT1 

 

Zmluva na zabezpečenie optimalizácie licencií  

 uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení 

a zákona č. 618/2003 Z.z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom 

(autorský zákon) v znení neskorších predpisov 

 

Zmluvné strany: 

 

Názov:   Ministerstvo zahraničných vecí a európskych 

záležitostí Slovenskej republiky  

Sídlo:     Hlboká cesta 2, 833 36 Bratislava 37 

IČO:        00699021 

DIČ:      2020879344  

V zastúpení:  Ing. Silvia Toldyová – generálna riaditeľka sekcie 

ekonomiky a všeobecnej správy 

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

IBAN:                     SK29 8180 0000 0070 0007 3623 

BIC/SWIFT:                                              SPSRSKBAXXX 

Kontaktná osoba vo veciach zmluvných:   Mgr. Tomáš Hanigovský 02/5978 2880 

Kontaktná osoba vo veciach technických: Mgr. Michal Horecký 02/5978 2070 

 

(ďalej ako „Objednávateľ“) 

 

a 

 

Názov:      BSP SOFTWAREDISTRIBUTION a.s. 

Sídlo:        K Železnej studienke 27, 811 04 Bratislava 

IČO:       00685399  

IČ DPH:      SK2020297950 

DIČ:        2020297950 

Štatutárny zástupca:   RNDr. Martin Šamaj, CSc. –  predseda 

predstavenstva 

Bankové spojenie:     Všeobecná úverová banka, a.s. 

Číslo účtu:      1798766359/0200 

IBAN:      SK02 0200 0000 0017 9876 6359 

BIC/SWIFT:                                              SUBASKBX 

Kontaktná osoba vo veciach zmluvných:  Ing. Peter Amzler 0905 599 773 

Kontaktná osoba vo veciach technických:  Ing. Miroslav Liďák 0915 898 353 

 

(ďalej ako „Dodávateľ“) 

(Objednávateľ a Dodávateľ spoločne aj ako „zmluvné strany“) 

 

uzatvárajú túto zmluvu na zabezpečenie optimalizácie licencií (ďalej len „Zmluva“): 
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Článok 1 

Úvodné ustanovenia 

 

1.1 Zmluvné strany uzavierajú túto Zmluvu v súlade s výsledkom podlimitnej súťaže 

vykonanej podľa zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zverejneného Objednávateľom v 

postavení verejného obstarávateľa vo Vestníku verejného obstarávania  č. 128/2014 zo 

dňa 03.07.2014 pod značkou 13182 – WYT. 

1.2 Dodávateľ je zmluvným predajcom spoločnosti Microsoft Ireland Operations Limited, 

Atrium Building Block B, Carmenhall Road, Sandyford Industrial Estate, Dublin 18, 

Ireland (v ďalšom texte aj ako „Microsoft“), prostredníctvom ktorého je Objednávateľ 

oprávnený nadobúdať licencie na softvérové produkty spoločnosti Microsoft za 

podmienok uvedených v zmluvách a objednávkach uzavretých so spoločnosťou 

Microsoft alebo zmluvným predajcom spoločnosti Microsoft. 

1.3 Objednávateľ vyhlasuje, že sa pripojil registráciou k zmluve Microsoft SELECT 

PLUS č. S1753409 (v ďalšom texte aj ako „zmluva SELECT PLUS“), uzatvorenej 

medzi Microsoft a Ministerstvom financií Slovenskej republiky. Objednávateľ 

vyhlasuje, že má so spoločnosťou Microsoft Ireland Operations Limited uzavretú 

registráciu č. BC69921F, ktorá ho oprávňuje nadobúdať licencie na jej produkty od 

Dodávateľa (ďalej len „licencie“). Zmluva SELECT PLUS obsahuje ustanovenia o 

spôsobe použitia jej produktov, rozsah jednotlivých licencií k nim a ďalšie podmienky 

udelenia licencie. 

Článok 2 

Predmet Zmluvy 

 

2.1 Dodávateľ sa zaväzuje v súlade so Zmluvou optimalizovať používané licencie 

Microsoft tým, že poskytne Objednávateľovi produkt software assurance (ďalej aj ako 

„SA“) od nadobudnutia účinnosti Zmluvy do 31. januára 2015. 

2.2 SA sa týka krytia a zabezpečenia softvérových produktov spoločnosti Microsoft, a to 

Windows Server Datacenter SA, System Center Datacenter SA, System Center 

Standard SA, Windows Server Standard SA a Exchange Server Standard SA. V rámci 

SA Dodávateľ dodá nové a aktuálne na trhu dostupné a v produktovom liste počas 

doby platnosti Zmluvy uvedené verzie týchto softvérových produktov v nasledovných 

množstvách a  poskytne Objednávateľovi licencie k nim: 

a) Windows Server Datacenter SA v počte 6 kusov, 

b) System Center Datacenter SA v počte 6 kusov, 

c) System Center Standard SA v počte 94 kusov, 

d) Windows Server Standard SA v počte 81 kusov, 

e) Exchange Server Standard SA v počte 1 kus. 
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2.3 Dodávateľ v rámci SA okrem plnenia uvedeného v bode 2.2 zabezpečí v súvislosti 

s plnením Zmluvy a používaním softvérových produktov uvedených v bode 2.2 pre 

objednávateľa aj tieto bezodplatné plnenia súvisiace s poskytnutými softvérovými 

produktmi: 

a) e-learning k softvérovým produktom, 

b) technickú podporu, a to 24 hodín denne 7 dní v týždni, 

c) možnosť zotavenia v prípade havárie z chladnej zálohy, 

d) prechod medzi edíciami softvérových produktov (step-up licencie) a predĺženú 

podporu na odstránenie chýb v softvérových produktoch, 

e) služby pre plánovanie nasadenia softvérových produktov, 

f) licenčnú mobilitu s možnosťou využitia online služieb pri používaní 

softvérových produktov,   

g) prístup zamestnancov Objednávateľa k odborným informáciám, beta produktom 

alebo finálnym verziám produktov na testovanie, 

h) ďalšie výhody poskytnuté spoločnosťou Microsoft uvedené v zmluve SELECT 

PLUS. 

2.4 Objednávateľ sa zaväzuje v súlade s touto Zmluvou poskytnuté plnenia predmetu 

Zmluvy uvedené v tomto článku prevziať a zaplatiť za ne Dodávateľovi cenu vo výške 

a za podmienok stanovených v článku 4 Zmluvy.  

 

Článok 3 

Čas a miesto plnenia predmetu Zmluvy 

 

3.1 Dodávateľ sa zaväzuje poskytovať Objednávateľovi plnenie uvedené v bode 2.2 odo 

dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy. 

3.2 Miestom plnenia Zmluvy sú priestory Objednávateľa na adrese sídla Objednávateľa, 

pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak.  

 

Článok 4 

Cena a platobné podmienky 

 

4.1 Cena sa uhrádza na základe faktúry, vystavenej Dodávateľom v súlade s touto 

Zmluvou v mene EURO. Prílohou faktúry je dodací protokol potvrdený 

Objednávateľom a Dodávateľom. 

4.2 Celková cena za predmet Zmluvy za celé obdobie platnosti Zmluvy je 71 181,- EUR 

bez DPH (slovom: sedemdesiatjedentisícstoosemdesiatjeden eur bez dane z pridanej 

hodnoty), 85 417,20  EUR s DPH (slovom osemdesiatpäťtisícštyristosedemnásť eur 

a dvadsať centov vrátane dane s pridanej hodnoty). Celková cena pozostáva z:  
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a) ceny za plnenia súvisiace so softvérovými produktmi uvedenými v bode 2.2 

písm. a) vo výške 255,00 EUR bez DPH, 

b) ceny za plnenia súvisiace so softvérovými produktmi uvedenými v bode 2.2 

písm. b) vo výške 5 070,00 EUR bez DPH,  

c) ceny za plnenia súvisiace so softvérovými produktmi uvedenými v bode 2.2 

písm. c) vo výške 29 892,00 EUR bez DPH,  

d) ceny za plnenia súvisiace so softvérovými produktmi uvedenými v bode 2.2 

písm. d) vo výške 10 206,00 EUR bez DPH,  

e) ceny za plnenia súvisiace so softvérovými produktmi uvedenými v bode 2.2 

písm. e) vo výške 25 758,00 EUR bez DPH,  

4.3 Celková cena za predmet Zmluvy uvedená v bode 4.2  bude fakturovaná v dvoch 

splátkach. Prvú splátku vo výške polovice celkovej ceny, to jest vo výške  

35 590,50 EUR bez DPH (slovom: tridsaťpäťtisícpäťstodeväťdesiat eur a päťdesiat 

centov EUR bez dane z pridanej hodnoty), 42 708,60 EUR s DPH (slovom: 

štyridsaťdvatisícsedemstoosem eur a šesťdesiat centov vrátane dane z pridanej 

hodnoty) zaplatí bankovým prevodom Objednávateľ na základe faktúry, ktorú mu 

doručí Dodávateľ nie skôr ako 15 dní po nadobudnutí účinnosti Zmluvy. Druhú 

splátku vo výške polovice celkovej ceny, to jest vo výške 35 590,50 EUR bez DPH 

(slovom: tridsaťpäťtisícpäťstodeväťdesiat eur a päťdesiat centov EUR bez dane 

z pridanej hodnoty), 42 708,60 EUR s DPH (slovom: štyridsaťdvatisícsedemstoosem 

eur a šesťdesiat centov vrátane dane z pridanej hodnoty) zaplatí bankovým prevodom 

Objednávateľ na základe faktúry, ktorú mu doručí Dodávateľ nie skôr ako v  januári 

2015. 

4.4 Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti stanovené vo všeobecne záväzných 

právnych predpisoch, a to najmä v zákone č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 

v znení neskorších predpisov a zákone č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení 

neskorších predpisov. Za správne vyhotovenie faktúry zodpovedá v plnom rozsahu 

Dodávateľ.  

4.5 V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti podľa Zmluvy, alebo že mu bude 

doručená pred termínom alebo lehotou na doručenie uvedenou v bode 4.3, 

Objednávateľ má právo vrátiť faktúru bez zaplatenia. Oprávneným vrátením faktúry 

prestáva plynúť lehota splatnosti faktúry a táto plynie odznova odo dňa doručenia 

novej (opravenej) faktúry alebo faktúry doručenej v súlade s bodom 4.3. 

4.6 Bankové spojenie Dodávateľa uvedené na faktúre musí byť zhodné s bankovým 

spojením Dodávateľa uvedeným v Zmluve. V opačnom prípade je Objednávateľ 

oprávnený uhradiť fakturovanú sumu na bankové spojenie uvedené na faktúre a 

Objednávateľ nezodpovedá za prípadnú škodu, ktorá môže v dôsledku takto nesprávne 

uvedeného bankového spojenia vzniknúť; v prípade, ak z takéhoto dôvodu škoda 

vznikla na ťarchu Objednávateľa, Objednávateľ má právo uplatniť si náhradu škody u 

Dodávateľa, ktorý škodu spôsobil, a to v plnej výške. 



5/ 9 

4.7 Bankové poplatky Objednávateľa znáša Objednávateľ, bankové poplatky Dodávateľa 

znáša Dodávateľ. 

4.8 Zmluvné strany sa dohodli, že žiadna zmluvná strana nesmie previesť svoje práva 

vyplývajúce zo Zmluvy bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej 

strany. 

4.9 Lehota splatnosti faktúr je 30 dní odo dňa ich doručenia Objednávateľovi do jeho 

sídla. Za deň splnenia peňažného záväzku sa považuje deň odpísania dlžnej sumy 

z účtu Objednávateľa v prospech účtu Dodávateľa. Pokiaľ posledný deň lehoty 

splatnosti pripadne podľa slovenského kalendára na deň pracovného voľna, pokoja 

alebo sviatok ako deň splnenia peňažného záväzku bude zmluvným partnerom za 

rovnako dohodnutých cenových a platobných podmienok akceptovaný nasledujúci 

prvý pracovný deň. 

 

Článok 5 

Autorské práva 

 

5.1 Na všetky licencie k softvérovým produktom, ktoré sa poskytnú v rámci plnenia 

predmetu Zmluvy, sa vzťahujú zmluvné podmienky uvedené v zmluve SELECT 

PLUS. Objednávateľ je oprávnený používať tieto licencie počas účinnosti Zmluvy, 

pričom Objednávateľ nadobudne v súlade so zmluvou SELECT PLUS po zaplatení 

celkovej ceny uvedenej v bode 4.2 trvalé licencie na prevádzkovanie najnovších verzií 

objednaných softvérových produktov uvedených v bode 2.2 písm. a) až e) dostupných 

k dátumu uplynutia doby účinnosti prihlášky. 

5.2 Objednávateľ je oprávnený využívať licencie, ktoré sa poskytnú v rámci plnenia 

predmetu Zmluvy, v neobmedzenom rozsahu na všetkých svojich pracoviskách, a to 

najmä vo svojom sídle a na zastupiteľských úradoch Slovenskej republiky. 

Objednávateľ je oprávnený využívať softvérové produkty uvedené v bode 2.2 

spôsobom nevyhnutným na dosiahnutie účelu Zmluvy. 

5.3 Odmena za poskytnutie licencie je súčasťou ceny uvedenej v bode 4.2. 

 

Článok 6 

Povinnosti Zmluvných strán 

 

6.1 Dodávateľ je povinný poskytnúť Objednávateľovi technickú pomoc a konzultačné 

služby súvisiace s poskytovaním licencií a implementáciou softvérových produktov 

uvedených v bode 2.2 v pracovných dňoch v čase od 9:00 hod do 17:00 hod. a 

poskytnúť telefonickú licenčnú podporu počas pracovných dní Objednávateľa v čase 

od 9:00 hod do 17:00 hod na telefónnom čísle 02 - 5443 0017. 
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Článok 7 

Záručný servis 

 

7.1 Dodávateľ sa zaväzuje, že licencie a softvérové produkty uvedené v bode 2.2 dodá 

Objednávateľovi v súlade a v rozsahu a kvalite dohodnutými v Zmluve, a to najmä z 

hľadiska ich úplnosti, prevádzkovej spôsobilosti,  spoľahlivosti a bez akýchkoľvek 

právnych vád.  

7.2 Pri preverovaní kvality produktov a služieb, pri uplatňovaní reklamácie, nárokov z 

titulu zodpovednosti Dodávateľa za chybné plnenie alebo vád produktov a služieb, 

budú zmluvné strany postupovať podľa § 422 až 441 Obchodného zákonníka 

v platnom znení. 

 

Článok 8 

Zmluvné sankcie 

 

8.1 V prípade omeškania Dodávateľa s dodaním alebo poskytnutím plnenia predmetu 

Zmluvy v lehotách (termínoch) uvedených v Zmluve a v prípade neplnenia predmetu 

Zmluvy, je Objednávateľ oprávnený  fakturovať Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo 

výške 1% z celkovej ceny plnenia predmetu zmluvy uvedenej v bode 4.2, a to za 

každý deň omeškania alebo neplnenia predmetu Zmluvy. 

8.2 Ak je Objednávateľ v omeškaní so zaplatením faktúry, Dodávateľ je oprávnený 

účtovať Objednávateľovi úroky z omeškania platieb v minimálnej výške stanovenej 

podľa § 369 ods. 2 Obchodného zákonníka v platnom znení.  

8.3 Uplatnením zmluvnej pokuty ani jej zaplatením, nie je dotknutý nárok Objednávateľa 

na náhradu škody a na splnenie predmetu Zmluvy. Objednávateľ má nárok na náhradu 

škody popri zmluvnej pokute a je oprávnený domáhať sa náhrady škody presahujúcej 

zmluvnú pokutu. 

 

Článok 9 

Ochrana dôverných informácií 

 

9.1 Ak si zmluvné strany pri plnení Zmluvy poskytnú informácie označené ako dôverné, 

nesmie strana, ktorej sa tieto informácie poskytli, prezradiť ich tretej osobe a ani ich 

použiť v rozpore s ich účelom pre svoje potreby. Kto poruší túto povinnosť, je 

povinný na náhradu škody v súlade s § 373 a nasl. Obchodného zákonníka v platnom 

znení. 

9.2 Informácie označené ako dôverné v Zmluve, ktorá sa má zverejniť podľa osobitného 

všeobecne záväzného právneho predpisu, sa nepovažujú za dôverné podľa bodu 9.1. 

9.3 Zmluvné strany môžu poskytnúť dôverné informácie len svojim zamestnancom alebo 

zmluvným partnerom v rozsahu nutnom pre riadne plnenie Zmluvy. Dôverné 

informácie nesmú byť kopírované alebo reprodukované bez písomného súhlasu  

zmluvnej strany, ktorá tieto informácie poskytla. 
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9.4 Zmluvné strany môžu poskytnúť dôverné informácie tretej osobe len v prípade: 

a) ak na to bude povinná podľa všeobecne záväzného právneho predpisu alebo 

podľa vykonateľného rozhodnutia, opatrenia alebo výzvy príslušného orgánu 

verejnej moci, 

b) ak to bude potrebné v súdnych, rozhodcovských, správnych a iných obdobných 

konaniach, 

c) ak treťou osobou bude osoba, ktorej plnenia Dodávateľ použije na plnenie 

povinností zo záväzkového vzťahu zo Zmluvy alebo zo záväzkového vzťahu 

vzniknutého v súvislosti so Zmluvou (Microsoft, jeho subdodávatelia 

a partnerské spoločnosti); Dodávateľ oznámi poskytnutie dôverných informácií 

Objednávateľovi a  postúpi  dôverné informácie takejto tretej osobe, až po 

písomnom zaviazaní sa  tretej osoby, že zabezpečí ochranu poskytnutých alebo 

sprístupnených informácií. 

 

Článok 10 

Trvanie a ukončenie Zmluvy 

 

10.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 31. januára 2015. 

10.2 Platnosť Zmluvy môže byť ukončená okrem uplynutia doby platnosti uvedenej v bode 

10.1 aj ktorýmkoľvek z týchto postupov: 

a) písomnou dohodou zmluvných strán,  

b) zánikom Dodávateľa bez právneho nástupcu, 

c) výpoveďou,  

d) odstúpením od Zmluvy. 

10.3 Objednávateľ je oprávnený ukončiť platnosť Zmluvy aj písomnou výpoveďou bez 

udania dôvodu s jednomesačnou výpovednou lehotou. Jednomesačná výpovedná 

lehota začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola 

výpoveď doručená Dodávateľovi. Výpoveď sa považuje za doručenú aj dňom 

odmietnutia prevzatia zásielky Dodávateľom alebo dňom vrátenia zásielky ako 

nedoručiteľnej.  

10.4 Dodávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, ak nastane skutočnosť uvedená 

v platnom a účinnom Obchodnom zákonníku, s ktorou tento Obchodný zákonník spája 

právo Dodávateľ odstúpiť od  Zmluvy. Dodávateľ v súlade s vyššie uvedeným je 

oprávnený odstúpiť od Zmluvy z dôvodu neuhradenia zmluvnej ceny 

Objednávateľom, len ak Objednávateľ neuhradil cenu podľa Zmluvy ani do 7 dní po 

doručení oznámenia Dodávateľa Objednávateľovi o nezaplatení dlžnej sumy v lehote 

splatnosti faktúry. 

10.5 Objednávateľ môže z dôvodu podstatného porušenia povinnosti Dodávateľa odstúpiť 

od Zmluvy. Za podstatné porušenie povinnosti Dodávateľa sa považuje najmä: 

a) ak Dodávateľ opakovane poruší svoje povinnosti uvedené v Zmluve týkajúce sa 

najmä  dátumu a času plnenia, množstva a kvality plnenia, pričom za opakované 
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porušenie povinnosti sa považuje porušenie povinnosti, ktoré nastalo dva 

a viackrát,  

b) nastane skutočnosť uvedená v platnom a účinnom Obchodnom zákonníku,  s 

ktorou tento Obchodný zákonník spája právo Objednávateľa odstúpiť od 

Zmluvy, 

c) Dodávateľ poruší svoju povinnosť vyplývajúcu mu zo Zmluvy a k náprave 

nedôjde do 7 dní po uplynutí lehoty na splnenie jeho povinnosti alebo do 7 dní 

od výzvy Objednávateľa na splnenie povinnosti doručenej elektronicky alebo 

faxom Dodávateľovi. 

d) Ak ktorákoľvek zmluvná strana využije podľa tohto článku svoje právo odstúpiť od 

Zmluvy, má Dodávateľ nárok  na  pomernú časť ceny za už podľa Zmluvy poskytnuté 

plnenie, ktorej výška závisí od doby poskytovania plnenia, pričom pre vyúčtovanie a 

platenie takéhoto plnenia platia podmienky dohodnuté v Zmluve. 

e) Odstúpenie musí byť písomné a musí byť doručené druhej zmluvnej strane. Účinky 

odstúpenia nastávajú momentom jeho doručenia druhej zmluvnej strane, dňom 

odmietnutia prevzatia zásielky zmluvnou stranou alebo dňom vrátenia zásielky ako 

nedoručiteľnej. Odstúpením od Zmluvy nie sú dotknuté nároky zmluvných strán na 

náhradu škody. 

 

Článok 11 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

 

11.1 Zmluvu možno meniť a dopĺňať výlučne na základe dohody zmluvných strán formou 

vzostupne číslovaných písomných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami 

oboch zmluvných strán.  

11.2 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom 

vlády Slovenskej republiky. 

11.3 Právne vzťahy Zmluvou neupravené, sa riadia zmluvou SELECT PLUS a príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a príslušnými všeobecne záväznými právnymi 

predpismi platnými na území Slovenskej republiky.  

11.4 Zmluvné strany sa zaväzujú, že v prípade sporov o obsah a plnenie Zmluvy vynaložia 

všetko úsilie, ktoré je možné od nich spravodlivo požadovať, k tomu, aby tieto spory 

boli vyriešené dohodou. Ak sa nedohodnú zmluvné strany na spôsobe riešenia 

vzájomného sporu, má každá zo zmluvných strán právo predložiť spor na rozhodnutie 

príslušnému súdu Slovenskej republiky. 

11.5 Ak sa niektoré ustanovenie Zmluvy stane neplatným alebo neúčinným, alebo ak by sa 

v dôsledku legislatívnych zmien dostalo niektoré z ustanovení Zmluvy do rozporu 

s platným právnym poriadkom Slovenskej republiky, nie je týmto dotknutá platnosť 

a účinnosť ostatných ustanovení Zmluvy. Namiesto neplatného alebo neúčinného 

ustanovenia Zmluvy platia za zmluvne dohodnuté tie ustanovenia všeobecne 
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záväzných právnych predpisov, ktoré sa svojim zmyslom a účelom neplatnému alebo 

neúčinnému ustanoveniu Zmluvy najviac približujú. 

11.6 Zmluva je vypracovaná v piatich rovnopisoch, z ktorých každý má platnosť originálu. 

Dodávateľ obdrží 2 rovnopisy. Objednávateľ obdrží 3 rovnopisy. 

11.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli, a na 

znak súhlasu ju slobodne, vážne a bez nátlaku podpísali. 

 

 

Za objednávateľa:  Za dodávateľa: 

 

 

V Bratislave dňa................................  V Bratislave  dňa................................ 

 

 

 

Ing. Silvia  T o l d y o v á  
generálna riaditeľka  

sekcie ekonomiky a všeobecnej správy 

 

 
RNDr. Martin  Š a m a j, CSc. 

predseda predstavenstva 

 


